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A L U K S I

Massamedia on ase. Informaatio on ase.
Venäjän puolustusministeri Sergei Šoigu, 2015

Tutustuin kesällä 2016 Puolan pääkaupungissa Varsovassa toimitta-
jaan nimeltä Michał Rachoń.

Olin puolustusliitto Naton huippukokouksen yhteydessä järjes-
tetyssä konferenssissa puhumassa Venäjän somesodankäynnistä, ja 
Puolan yleisradioyhtiön TVP:n toimittaja Michał haastatteli minua.

Puhujanlahjoilla siunattu Michał jäi mieleeni. Hän oli tehnyt 
ansiokkaita juttuja Venäjästä, ja tuonut esiin kriittisiä näkökulmia. 
Seuraavana vuonna tapasin hänet uudestaan, tavoitteenani haastatel-
la häntä silloin työstämääni kirjaani Venäjän trolleista ja informaatio-
sodasta.

Mutta Michał kertoi minulle katastrofista, jonka avulla Puolan 
kansa ja toimittajat oli Venäjän valheilla jaettu kahtia: Venäjän Smo-
lenskissa 2010 tapahtuneesta lentoturmasta, joka tappoi Puolan pre-
sidentin ja 95 muuta ihmistä.

Tiesin turmasta, olinhan työskennellyt ulkomaantoimittajana. 
Olin oppinut, että turma johtui lentäjän virheestä. Lentäjä oli muka 
laskeutunut hernerokkasumussa ja osunut puuhun Puolan presiden-
tin ja ilmavoimien komentajan painostamana, Venäjän lennonjohta-
jien estelyistä huolimatta. Teoria on yhä valtavirtaa.

Mutta syksyllä 2017 arvostamani puolalaiskollega istui vasta-
päätäni varsovalaisessa ravintolassa ja kertoi, ettei asianmukaista on-
nettomuustutkintaa ollut koskaan tehty. Oli todisteita, jotka osoittivat 
Venäjällä olleen osuuden turmaan. Kremlin yhteyksiä ja räjähteiden 
mahdollisuutta tutkineita journalisteja ja tutkijoita musta maalattiin 
Puolassa salaliittoteoreetikoiksi, jotkut saivat potkuja.
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Uskottavan tutkinnan puuttuessa osa uhrien omaisista joutui itse 
rahoittamaan pieniä, epävirallisia tutkimuksia saadakseen totuuden 
selville.

En ollut tiennyt sitäkään, että kesänä, jona olin Michałiin tutus-
tunut, Puolan hautausmailla avattiin kuusi vuotta aiemmin haudattu-
jen ylimpien valtionjohtajien haudat. Niistä oli tehty toinen toistaan 
järkyttävämpiä löytöjä. Venäjä oli turman jälkeen lähettänyt Puolaan 
osin häpäistyt ja osin sekoitetut jäänteet, ja Puolan silloinen johto 
kielsi omaisia katsomasta arkkuihin ennen hautausta.

Muistan ikuisesti, kun Michał kertoi minulle. Aika tuntui pysäh-
tyneen.

Olin tiedoista ehkä shokissa. Mutta journalistina minut yllätti ja 
huolestutti se, että saadakseni kuulla nämä merkittävät tiedot minun 
piti henkilökohtaisesti tuntea eturivin puolalainen toimittaja.

Vaikka Smolenskista uutisoitiin Puolassa silloin yhä päivittäin, 
keskustelu Venäjän osuudesta tragediassa oli mystisesti saatu rajattua 
harvoihin puolalaisiin tiedotusvälineisiin.

Olin ällistynyt. Toisin kuin suuri osa tiedosta, tämä tieto ei liikku-
nut kansainvälisesti. Se oli jumissa. Ihan kuin joku olisi informaatio-
tilassa laskenut Puolan ja muun maailman välille rautaisen esiripun.

Ihan kuin Neuvostoliitossa.
Ihan kuin Kremlin hybridisodassa länsimaita vastaan.
Michał vinkkasi minulle lähteitä, joihin aloin perehtyä: muutamien 

puolalaisten toimittajien erinomainen tutkiva journalismi. Verkkosivu, 
johon joku tai jotkut käänsivät vuosien ajan englanniksi tärkeimmät 
artikkelit sekä osan Smolenskin turman akateemisista löydöksistä.

Mitä enemmän perehdyin Venäjän johtajien ja viranomaisten toi-
miin Smolenskissa, sitä paremmin ymmärsin, miten murhanhimoi-
nen, järjestelmällinen ja kyltymätön Venäjä on ollut koko 2000-luvun 
operaatioissaan länsimaita vastaan. Ja miten monia operaatioita 
Kremlistä on koko ajan johdettu, piilossa informaatiohyökkäyksellä 
rakennetun sumuverhon takana, samaan aikaan kun sen liittolaiset 
länsimaissa ovat suojelleet sen mainetta.

8
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Monta vuotta odotin sopivaa hetkeä kirjoittaa Smolenskista. 
Minuun kohdistettiin työni takia niin paljon rikoksia, että projekti 
pitkittyi. Ollessani vanhempainvapaalla vuonna 2022 helmikuussa 
Kreml eskaloi kansanmurhasotansa Ukrainaa vastaan, ja ryhdyin 
toimeen. Oli aika kirjoittaa paitsi Smolenskista, myös Kremlin terro-
ristisesta hybridisodasta koko läntistä maailmaa vastaan.

Aloin luoda yhteyksiä Puolaan. Tavoitin kahden Smolenskin 
uhrin, Natalia Januszkon ja Janusz Kochanowskin upeat perheen-
jäsenet. Tavoitin myös puolalaisia tutkivia toimittajia, samoja, 
joiden työtä olin pitkään seurannut. Tutustuin myös tanskalais - 
taustaiseen insinööriin ja puolalaiseen dokumentaristiin, jotka ovat 
omistautuneet Smolenskin tutkimiselle epäinhimillisen vaikeissa 
olo suhteissa.

Tapaamieni ihmisten poikkeuksellinen rohkeus etsiä tietoa ja 
kertoa löydöistään valtavassa vaientamisen paineessa on inspiraatio 
tälle kirjalle. Se on myös inspiraatio kaikille, jotka taistelevat. Nämä 
ihmiset auttoivat minua näyttämään tämän kirjani lukijoille sen, min-
kä he olivat jo aikoja sitten kokeneet: Putinin monella rintamalla käy-
män maailmansodan Euroopan sydämessä, silmiemme alla, kaikkea 
arvokkaana pitämäämme vastaan.

Kirjani muissa osissa kerron Kremlin hybridioperaatioista Viroa, 
Suomea, Saksaa ja Yhdysvaltoja sekä lukuisia muita maita vastaan, 
osin Saksan ja Afrikan maiden kautta. Näissäkin luvuissa tietoja esit-
tävät yhtä lailla käsittämättömän rohkeat, itsensä uhraavat kansalai-
set, tutkijat sekä toimittajat.

Olen pyrkinyt paitsi dokumentoimaan tarkasti Kremlin hyök-
käyksiä, myös kertomaan, miten hyökkäysten kohdevaltioiden viran-
omaiset ovat – tai eivät ole – niihin vastanneet. Miten kohdemaita ja 
näiden kansalaisia on – tai ei ole – puolustettu. Se ei ole yllätys, että 
Kreml käy terroristista kulutussotaansa meitä vastaan. Yllätys on, että 
eräät länsimaat eivät taistele vastaan.

Elokuussa 2022 jätin vauvani hoitoon ja matkustin Varsovaan 
keräämään tietoa tähän kirjaan. Ennen kuin näin ystäväni Michałin, 

A L U K S I 9
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kävelin yksin Varsovan keskustan Piłsudskin aukiolle. Halusin käydä 
Smolenskin muistomerkillä.

Katselin aukion laitaan pystytettyä monumenttia. Massiiviset 
lentokoneen portaat ovat mustaa graniittia. Lentokentillä matkus-
tajat nousevat koneisiin tällaisia portaita pitkin. Nämä johtavat tai-
vaaseen.

Katsoin toisesta kulmasta. Muotoilu mukailee lentokoneen pe-
räsimen sivuvakaimen muotoa. Mutta monumentti symboloi myös 
katafalkkia.

Koroketta, jonka päällä ruumisarkku kirkossa lepää.
Pidän hiljaisen hetken. Kuten niin usein tämän kirjan parissa, 

silmäluomien alla polttaa. Kävelen monumentin luokse. Graniitin 
kylkeen on kaiverrettu Smolenskin lentoturman 96 uhrin nimet.
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N A T A L I A  J A N U S Z K O

Natalia Januszko oli Smolenskin uhreista nuorin.
22-vuotias Natalia rakasti eläimiä ja halusi pitää niistä huolta. 

Keväällä 2010 hän opiskeli Varsovassa eläintenhoitoa. Opintojensa 
rinnalla Natalia teki lisätienestejä lentoemäntänä seuraten äitinsä 
jalanjälkiä.

Natalia oli aloittanut lentoemännän työt LOTilla, mutta vaih-
tanut hiljattain työpaikkaa ja siirtynyt Puolan ilmavoimien palve-
lukseen.

Se tarkoitti, että Natalia työskenteli venäläisvalmisteisessa Tupolev- 
koneessa, jota Puolan ilmavoimat edelleen käytti lennättäessään vip-
matkustajia. Natalian äiti Izabela oli varoittanut tytärtään venäläisistä 
koneista: hän oli itsekin lentänyt Tupoleveilla Varsovan ja Moskovan 
väliä Neuvostoliiton aikana 1980-luvulla, ja piti niitä epäluotettavina.

Natalia kyllä kuunteli äitiään ja huomioi tämän varoituksen. Mut-
ta kun hän oli päätöksensä tehnyt, siihen ei voinut vaikuttaa.

”Se oli mahdotonta”, Natalian isä Greg Januszko sanoo.
Natalia suhtautui työhönsä vakavasti. Kun työmatkat suuntau-

tuivat esimerkiksi Bagramin lentotukikohtaan Afganistanissa, hän 
ei kertonut siitä vanhemmilleen. Itse hän sai tietää työmatkoistaan 
lyhyellä varoitusajalla, muutama päivä etukäteen.

Natalia lensi usein Puolan presidentin Lech Kaczyńskin ja tämän 
vaimon Maria Kaczyńskan kanssa.

Eläessään Natalia puhui presidentistä kauniisti. Aina kun ensim-
mäinen nainen oli presidentin mukana lennolla, presidentti oli kuu-
lemma erittäin, hyvin, hiljainen. Ei siis ollenkaan päällepäsmäröivä, 
kuten Venäjän media turman jälkeen väitti.

Presidentin rouva puolestaan hössötti lentoemäntien hyvin-
voinnista, Natalia oli kertonut.
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”Eikö sinulla ole lämpimämpää takkia”, rouva Kaczyński kyseli 
lentoemänniltä.

Mutta herra ja rouva presidentti eivät olleet ainoat yhteiskun-
nalliset vaikuttajat, joiden kanssa Natalia lensi. Greg-isä kertoo, että 
Natalia oli työstään erittäin ylpeä.

Lentämisen piti olla vain välivaihe. Natalian pitkäaikainen suun-
nitelma oli tulevaisuudessa päästä yliopistoon opiskelemaan eläin-
lääketiedettä ja valmistua eläinlääkäriksi.

Keväällä 2010 hän oli kirjoittamassa ensimmäistä suurta tutkiel-
maansa stressin ja valon vaikutuksesta kanojen munintaan.

N A T A L I A N  K U O L E M A
Se oli alkanut aivan tavallisena päivänä, kertoo Natalian isä Greg Ja-
nuszko. Siihen aikaan Greg Januszko opetti englannin kieltä  Łazarskin 
yliopistossa.

Lauantaina huhtikuun 10. päivänä Greg Januszko piti yliopistolla 
aamuluentoa. Hän huomasi opiskelijoiden tuijottavan puhelimiaan. 
Yksi heistä sanoi, että presidentin kone oli pudonnut.

”Soitin vaimolleni Izabelalle, joka oli nähnyt televisiosta uutiset. 
Yksi opiskelijoista ajoi minut kotiin”, Januszko muistelee turma päivää.

Smolenskin turma, katastrofi, oli uutiskanavan pääaihe.
Natalian perheen naapurissa asui eläköitynyt Puolan turvalli-

suuspalvelun upseeri, jolla oli hyvät yhteydet Varsovan lentokentälle. 
Naapuri tiedusteli tuttaviltaan, keitä turmakoneessa oli ollut.

Sitten naapuri vahvisti Januszkoille.
Natalia oli ollut sillä lennolla.
Myös äiti Izabelan vanhemmat tulivat perheen kotiin, joka sijaitsi 

Varsovan laidalla. Natalian entinen poikaystävä Michał tuli. Natalian 
14-vuotias sisko Małgorzata, oli kotona. Perhe ajatteli, että voisi olla 
hyvä lähteä ulos kävelylle. He lähtivät, Greg-isä jäi taloon.

Sillä aikaa, kun perhe oli kävelyllä, neljä vierasta koputti oveen. 
Natalian lähiesimies ja toinen sotilas univormuissa, lääkäri ja psykiatri.
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”Soitin vaimolleni ja pyysin häntä tulemaan kotiin. Koska nyt ’he 
ovat täällä’.”

Sotilaat toivat virallisen suruviestin. Pitivät kädestä.
”He kertoivat virallisesti: Natalia oli kuollut.”
Greg Januszko kertoo, että viesti tuotiin ammattimaisesti Puo-

lan asevoimien perinteiden mukaan. Sotilaat ovat tottuneet viemään 
samanlaisia viestejä sotilaiden omaisille, joten heillä on prosessit täl-
laisten asioiden hoitoon. He tarjosivat perheelle psykologista tukea, 
auttoivat järjestelyissä.

”Yksi heistä tunsi Natalian. Hän ja moni muu menetti Nataliassa 
ystävänsä.”

Samana päivänä televisiossa kerrottiin teorioita turman syystä, 
Greg kertoo. Koko perhe seurasi uutisia. Uutisissa kerrottiin, että 
kone oli yrittänyt laskeutua. Mutta lasku ei onnistunut, ja kone oli 
yrittänyt sitä monta kertaa uudestaan.

Paljon myöhemmin media uutisoi, että heti turman jälkeen Puo-
lan pääministeripuolueen johdosta oli lähetetty poliitikoille teks-
tiviesti. Viestissä sanottiin katastrofin johtuneen lentäjistä. Asian toi 
julkisuuteen kenraali Sławomir Petelicki.

Seuraavana päivänä turmasta, sunnuntaina 11. huhtikuuta 2010, 
omaiset kutsuttiin Moskovaan. Tehtävänä oli tunnistaa Natalia.

T U N N I S T U S
Virallisen kutsun tunnistusmatkalle Venäjälle esittivät Puolan sil-
loinen terveysministeri Ewa Kopacz ja pääministeri Donald Tuskin 
kansliapäällikkö Tomasz Arabski.

Natalian perhe oli shokissa, mutta teki työtä käskettyä. He arvioi-
vat, että jos nyt kukaan pystyisi tunnistamaan Natalian, he olisivat 
tämän entinen poikaystävä Michal ja äiti Izabela. Michal oli seurus-
tellut Natalian kanssa viisi vuotta ja tunsi tämän läheisesti.

Moskovassa omaiset kuljetettiin hotelli Renaissanceen. Izabela 
muistaa, että se oli suljettu muilta vierailta. Hotellin aulassa terveys- 
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ministeri Kopacz ja kansliapäällikkö Arabski kertoivat omaisille toi-
mintaohjeita ja jakoivat nämä ryhmiin.

Ensimmäisessä ryhmässä olivat ne, joiden perheenjäsenen tun-
nistuksen sanottiin tapahtuvan nopeasti. Mitä suurempi ryhmän 
järjestysnumero, sitä vähemmän mahdollisena tunnistusta pidettiin.

Natalian äiti Izabela ja Michal sijoitettiin viimeiseen ryhmään.
Ministeri Ewa Kopacz, siviiliammatiltaan lääkäri, kehotti omai-

sia ”olemaan vahvoja ja katsomaan uhreja tarkkaan”. Toista mahdol-
lisuutta ei tulisi. Arkut sinetöitäisiin, eikä mitään tutkimuksia tehtäisi 
enää Puolassa.

Maanantaina kello viideltä alkuillasta viimeisessä ryhmässä 
Izabela ja Michal kuljetettiin instituuttiin, jossa tunnistuksen oli mää-
rä tapahtua. Ministeri ja Arabski ottivat heidät vastaan.

”He sanoivat taas, todella painokkaasti, että pitäkää huolta, että 
pystytte tekemään tunnistuksen. Tämä on viimeinen mahdollisuu-
tenne”, Izabela Januszko kertoo.

Hänestä vaikutti siltä, että ministeri ei osoittanut sanojaan niin-
kään uhrien omaisille, vaan paikalla olleille venäläisille. Instituutissa 
oli paljon venäläisiä: lääkäreitä, tulkkeja, psykologeja ja syyttäjä.

Instituutissa Izabela menetti ajantajunsa. Hänet vietiin labora-
torioon antamaan verinäyte. Yksityiskohtia kyseltiin. Oliko uhreilla 
erityisiä merkkejä vartalossaan, oliko heillä sairauksia, oliko heille 
tehty leikkauksia, mitkä vaatteet ja alusvaatteet heillä oli päällään.

Siinä kesti ehkä tunnin, ehkä kolme.
Instituutin työntekijät olivat valmistelleet ruumiita ja niiden osia 

tunnistusta varten. He osoittivat Izabelalle ja Michalille huoneen, 
jossa Natalia ehkä oli.

”En pystynyt menemään. Minulla ei ollut voimia. Michal meni. 
Mutta se oli eräs toinen lentoemäntä”, äiti Izabela kertoo.

Sen jälkeen kukaan ei enää huolehtinut Izabelasta ja Michalista. 
He kulkivat itsekseen käytävillä. Huoneissa oli ilmeisesti  Smolenskin 
uhrien omaisuutta: koruja, kelloja ja vaatteita. Kukaan ei näyttä-
nyt huolehtivan niistäkään. Izabelasta vaikutti, että päähuomio oli 
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yhteiskunnallisesti merkittävien ihmisten perheenjäsenissä. Kellään 
ei ollut aikaa lentoemännän perheelle.

He istuivat käytävällä, kun puolalaisen helikopteripelastustiimin 
työntekijä huomasi heidät. Tämä kehotti heitä menemään alempaan 
kerrokseen.

”Sinne tulee edelleen ruumiita ja ruumiinkappaleita, joita ei ole 
vielä tunnistettu”, tämä kertoi.

Alakerrassa he tapasivat puolalaisen pelastusyksikön johtajan. 
Johtaja vahvisti tiedon, mutta lisäsi: 

”Jos ette ole pystyneet tunnistamaan ruumista tähän mennessä, 
nyt tänne tulee sellaisia, että ette pystykään enää. Näitä ei ole mah-
dollista tunnistaa”, Izabela Januszko toistaa johtajan sanat.

He palasivat hotelliin yhden, kahden aikaan tiistain vastaisena 
yönä. Nataliasta ei ollut tietoakaan. Tiistaina aamiaisen jälkeen he 
päättivät lentää takaisin kotiin, Varsovaan.

Se oli hyvä päätös. Joidenkin uhrien omaiset odottivat läheisensä 
tunnistusta Moskovassa päiväkausia, turhaan. 

Natalian äiti oli luullut Moskovan-matkan olevan niin pikainen, 
ettei ollut pakannut edes hammasharjaa tai vaihtovaatteita. Mutta kun 
aikataulu venyi, hän piti sitä ensin hyvänä merkkinä. Pitkittyminen 
hänen mielestään todisti, että viranomaiset tekivät työnsä huolella.

”Sitä kuvittelee, että viranomaiset tekevät parhaansa ja ajattelevat 
meidän etuamme”, Greg Januszko sanoo.

Mutta epäjohdonmukaisuuksia ilmeni koko ajan enemmän.
Kaksi päivää turmasta Puolan terveysministeri Kopacz ilmoit-

ti omaisille, että uhrien DNA-testit oli tehty, ja siltä osin kaikki oli 
valmista. Mutta samaan aikaan osa jäänteistä oli vielä Smolenskissa. 
Oli mahdotonta, että kaikki uhrit olisi ehditty testata, Greg Januszko 
huomauttaa.

Vasta myöhemmin Natalian perheelle selvisi, että kansainvälisen 
poliisijärjestö Interpolin mukaan suuronnettomuuden uhrien iden-
tifioimisessa omaisten tekemä tunnistus ei ole tärkein: uhrin tun-
nistamisessa käytetään DNA-testejä, sormenjälkiä, hammastietoja 
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ja muita terveystietoja. Ylipäätään tunnistaminen on tutkijoiden, ei 
omaisten tehtävä.

Venäjällä ei noudatettu kansainvälisiä ohjeita. Greg Januszko 
miettii, oliko syynä venäläisten laiskuus vai haluttiinko perheitä sho-
keerata tahallaan.

Puolalaiset erikoisjoukkojen sotilaat kävivät uhrien kodeissa. He 
penkoivat paperikorien ja pyykkikassien sisältöä, etsivät harjoista 
hiuksia, ottivat talteen hammasharjoja ja partahöyliä. Tavaroita, jotka 
auttaisivat asianmukaisessa DNA-tunnistuksessa.

Natalian perheelle tuli sotilaiden käynnistä turvallinen olo. Se loi 
heille mielikuvan viranomaisten ammattimaisuudesta ja peräänanta-
mattomuudesta.

”Se toi tyyneyttä. Sai vähemmän epäileväiseksi kuin olisi pitänyt 
olla.”

Smolenskin tutkinnasta Puolassa vastasi sotilassyyttäjä. Puoli 
vuotta Moskovan-matkan jälkeen, syystalvella 2010 Izabela Januszko 
vieraili turmaa näennäisesti tutkineen syyttäjän toimistossa Varso-
vassa. Toimistossa syyttäjä intti, ettei Natalian äiti ollut käynyt Mos-
kovassa.

Vaikka hänet oli Moskovaan virallisesti kutsuttu ja kuljetettu, 
vaikka Puolan viranomaiset olivat ottaneet hänet vastaan ja vaikka 
hänestä oli Moskovassa otettu DNA-näyte.

”Koin h-hetken: kaikki ei ole kunnossa. Syyttäjän prosessi oli sot-
ku”, Izabela Januszko sanoo.

Y L I L E N T O
Arkku, jossa Natalian jäänteet olivat – tai jossa viranomaiset väittivät 
niiden olevan – lennätettiin Moskovasta Puolaan 13 päivää turman 
jälkeen. Ensimmäisenä tuli presidentti Lech Kaczyńskin arkku, Na-
talian suljettu arkku tuotiin viimeisten joukossa.

Koko perhe oli Varsovan sotilaslentokentällä vastaanottamassa 
tytärtä. Seremoniassa Natalian ja muiden uhrien arkut kannettiin 
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lentokoneesta ruumisautoihin. Ruumisautoilla ne kuljetettiin 
Torwarin monitoimihalliin odottamaan yhteishautajaisia.

Puolalaiset osoittivat kaduilla sankoin joukoin kunnioitustaan 
vainajille. Surijat seisoivat tien varsilla ja ottivat hatun päästään ruu-
missaattueen ajaessa ohi. Autojen konepelleille heitettiin kukkia. 

Kolme muutakin lentoemäntää oli menehtynyt Smolenskissa, 
mutta Natalian kohtaloa rummutettiin otsikoissa. Jossain vaiheessa, 
Greg-isä muistelee, kaikista koneessa olleista ihmisistä, nuorimman 
lentoemännän nimi oli se, jonka kaikki tunnistivat. Se tuntui nololta.

Media oli täynnä Smolenskia. Pääministeri Donald Tuskin 
Kansalaisfoorumi-puolueen ministerit puhuivat tiedotusvälineille, 
ja monet Puolan tiedotusvälineet levittivät hallituksen viestejä sel-
laisenaan.

”Terveysministeri Kopacz oli sanonut lupaavansa, että kaikki ar-
kut ovat Puolassa tiettyyn aikaan tiettynä päivänä. Se sai minut epäi-
leväiseksi”, Greg Januszko kertoo. 

Niin tapahtui. Etukäteen ilmoitettuna aikana terveysministeri 
järjesti suosikkikanavallaan tiedotustilaisuuden ja kertoi arkkujen 
olevan Puolassa ja tunnistamisen valmis. Greg Januszkosta tilaisuus 
näytti poliittiselta.

”En pitänyt tavasta, jolla he viestivät. Odotin, että meille olisi soi-
tettu henkilökohtaisesti ja kerrottu, että tyttärenne tunnistaminen on 
nyt valmis. Ei, he ilmoittivat sen televisiossa”, Januszko sanoo.

Kuten ministeri oli jo Moskovassa kertonut, Puolassa omai-
set eivät saaneet katsoa arkkuihin. Sinänsä aikaa ainakin olisi ollut, 
koska arkkuja lennätettiin Puolaan kahden viikon ajan. Puolassa oli 
lainvastaista estää omaisia näkemästä perheenjäsentään ennen tämän 
hautaamista. Ja muutenkin ennenkuulumatonta.

Siitä huolimatta Natalian isän, äidin, sisaren, entisen poikaystä-
vän tai kenenkään muunkaan Natalian omaisen ei annettu katsoa 
Natalian arkkuun.

Hautajaisseremonia järjestettiin sotilaskatedraalissa Varsovan 
vanhassa kaupungissa. Kun Natalian arkku laskettiin Powązkin sotilas- 
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hautausmaahan Länsi-Varsovassa, Puolan ilmavoimien hävittäjät te-
kivät ylilennon hautausmaan yllä.

”Natalian vieressä on toinen lentoemäntä ja salaisen palvelun up-
seereita samalta lennolta”, Greg Januszko sanoo. ”Meistä tuntuu, että 
Natalia lepää siellä ystäviensä kanssa.”

Powązkiin on haudattu 28 Smolenskin uhria.
Suruajan ollessa vielä käynnissä monille Smolenskin uhrien 

perheille alkoi syntyä vaikutelma: Asiat etenivät liian nopeasti. Puo-
lan hallitus näytti haluavan lakaista Smolenskin turman maton alle. 
Erityisesti haluttiin vähätellä ja väistellä kysymyksiä siitä, saattoiko 
Venäjän viranomaisilla olla yhteyttä syihin, jotka johtivat Puolan 
ilmavoimien Tupolevin ja sen matkustajien tuhoutumiseen Länsi-
Venäjällä.

Puolan pääministeripuolue pyrki kontrolloimaan Smolenskista 
käytävää kansalaiskeskustelua. Pääministeri Donald Tusk sanoi, että 
olisi vaarallista spekuloida Venäjän osallisuudesta Smolenskin tapah-
tumiin. Näkemyksestä tuli suosittu.

Puolan myös ilmaistiin aiheuttavan itselleen ongelmia, jos Puolan 
virallinen onnettomuustutkintaraportti ei olennaisin osin vastaisi Ve-
näjän viranomaisten tuottamaa raporttia.

Greg Januszko piti lausuntoja erikoisina. Hän haluaisi tietää, mi-
ten niin.

V E N Ä L Ä I S E T  R U U M I I N A V A U S P Ö Y T Ä K I R J A T
Venäjän viranomaiset toimittivat omaisille vainajien ruumiinavaus-
pöytäkirjoiksi nimeämänsä asiakirjat verrattain myöhään. Natalian 
perhe sai asiakirjat noin vuosi turman jälkeen. Dokumenttien liittee-
nä oli valokuvia.

Nataliaa koskevat raportit ovat edelleen, 14 vuotta turman jäl-
keen, suljetussa kirjekuoressaan. Greg Januszko saati hänen vaimon-
sa eivät halua lukea tai katsoa niitä, koska niissä on todennäköisesti 
virheellistä tietoa.
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Muiden Smolenskin uhrien perheenjäsenet kertoivat Gregille ja 
Izabelalle saaneensa Venäjältä ruumiinavauspöytäkirjat, jotka sisäl-
sivät näiden omaisesta väärää tietoa: väärä silmien väri, väärä pituus, 
väärä veriryhmä, väärä kengännumero. Osassa virheet olivat niin va-
kavia, että omaiset eivät tunnistaneet niistä läheistään.

”En ymmärrä, miten pöytäkirjat voivat olla niin täynnä virheitä, 
vaikka niiden laatimisessa kesti vuosi”, Izabela sanoo.

Venäläisten vääriä tuntomerkkejä sisältäneet raportit herättivät 
omaisissa kysymyksiä: olivatko haudoissa todella ne ihmiset, joiden 
niissä oli kerrottu olevan.

”Ihmiset alkoivat ensimmäistä kertaa vaatia hautojen avaamista”, 
Greg Januszko kertoo.

Hautojen avaaminen nähtiin ainoana keinona varmistaa niihin 
laskettujen ihmisten todellinen henkilöllisyys.

Paine hautojen avaamisesta alkoi ensimmäistä kertaa kasvaa, 
mutta pääministeri Tusk torjui ehdotuksen joukkoavaamisista. Osa 
perheistä velvoitti viranomaiset avaamaan yksittäisiä hautoja. Erään 
korkea-arvoisen uhrin perheen tutkiessa tämän haudan ilmeni, että 
haudassa oli toisen Smolenskin uhrin ruumis.

Avaamisia ehdottaneisiin perheisiin alettiin kohdistaa kritiikkiä. 
Lisätutkimuksia vastustettiin, koska ne tulisivat kuulemma kalliiksi 
puolalaisille veronmaksajille. Joidenkin mielestä avaamisia toivovat 
pitäisi pakottaa katsomaan toimitusta vierestä.

Samoihin aikoihin, noin vuosi turman jälkeen, Venäjältä lähetet-
tiin ruumiinosia, Greg kertoo. Suuria osia, Izabela tähdentää.

Venäjän viranomaiset olivat alkaneet toimittaa Puolan syyttäjälle 
Smolenskin uhrien ruumiiden osia jälkikäteisesti. Kukaan ei ole ker-
tonut, miksi ne olivat viruneet Venäjällä niin pitkään. Greg Januszko 
arvioi niiden olleen ehkä säilytyksessä laboratoriossa Venäjällä. Mut-
ta tietoa asiasta ei ole.

Puolan silloinen sotilassyyttäjä näennäisesti hoiti ruumiinosien 
vastaanottamisen, tunnistamisen ja toimituksen edelleen omaisil-
le. Uhrien perheenjäsenet olettivat Puolan viranomaisten tutkivan 
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ruumiinosat asianmukaisesti ja auttavan laskemaan ne alkuperäisiin 
hautoihin.

Osa omaisista tuhkasi jälkikäteen saapuneet kappaleet. Toiset 
avasivat haudan ja lisäsivät arkun rinnalle pienen laatikon, jonka si-
sällä jälkikäteen lähetetyt, oletettavasti heidän perheenjäsenelleen 
kuuluneet ruumiinosat olivat. 

Greg sanoo, että universaalisti ihmiskunnan kulttuureissa ruumiin 
häpäiseminen on tabu. Mutta Venäjä ei kuulu siihen osaa sivilisaa-
tiota. Se käyttää ruumiinosia aseena vihollistensa nöyryyttämisessä.

Vasta vuosia myöhemmin ilmeni, että Puolan viranomaiset eivät 
tarkistaneet, kenen ruumiinosia Venäjältä tuli, tai kenen hautoihin 
ruumiinosat haudattiin. 

”Viranomaiset eivät tienneet, mitä tehdä. Krematoitujen ruumiin-
osien kohdalla ongelma ratkaistiin pysyvästi”, Greg Januszko sanoo.

K O N F E R E N S S I T
Eräänä päivänä Izabela Januszko istui Powązkin hautausmaalla. Vi-
rallinen onnettomuustutkinta väitti, että turmakone olisi ennen tör-
mäystä maahan tehnyt ilmassa vaakakierteen. Vaakakierteessä lento-
kone pyörähtää 360 astetta pituusakselinsa ympäri.

Izabela Januszko piti teoriaa erikoisena. Hän on entinen lento-
emäntä, tehnyt töitä lentokoneissa koko uransa ajan.

”Kone on valtava. Se painaa kymmeniä tonneja. Miten se muka 
olisi tehnyt vaakakierteen. Minulle tuli epäilyksiä”, hän kertoo.

Greg Januszko kertoo, ettei hän kokenut yksittäistä hetkeä, jol-
loin hän olisi tajunnut Smolenskin tapahtumista kerrottujen asioi-
den olevan vinossa. Hänelle oli herännyt kysymyksiä heti alussa, 
koska mediassa levitettiin erikoisilta vaikuttaneita teorioita turman 
syystä.

”Alussa Puolan hallitukselle ystävällismielinen tv-kanava väitti, 
että lentäjät olivat yrittäneet laskeutua neljä kertaa. Se vihjasi, että 
lentäjät olisivat olleet omapäisiä. Mietin, että mitä ihmettä.”
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Venäjän ja Puolan silloisen johdon teorioiden uskottavuutta na-
kersivat Januszkon perheen silmissä myös Puolan viranomaisten jul-
kisesti lausumat kiitokset Venäjälle yhteistyöstä. Puolan viranomai-
set sanoivat Smolenskin turman lähentävän maita keskenään.

Terveysministeri Kopacz sanoi, että venäläisiltä pitäisi itse asiassa 
pyytää anteeksi ongelmia, joita Puola oli Venäjälle aiheuttanut.

”Se oli uskomatonta”, Greg Januszko sanoo.
Venäjän pääministerinä toimi Smolenskin turman aikana Vla-

dimir Putin. Greg sanoo Putinin näyttäneen tiedotustilaisuuksissa 
suorastaan häpeävän Puolan hallituksen matelua.

Natalian äiti Izabela kertoo, että lisää epäilyksiä heräsi kaksi vuotta 
turman jälkeen, lokakuussa 2012. Silloin professorit ja tutkijat järjesti-
vät Puolassa ensimmäisen tieteellisen konferenssin Smolenskin tur-
masta. Konferenssissa eri tieteenalojen tutkijat esittelivät löydöksiään 
koneen tuhoutumismekanismeista ja mahdollisista turman syistä.

Puheenvuoroja pitivät matemaatikot, insinöörit, fyysikot ja ilmai-
lun sekä aerodynamiikan asiantuntijat. Tuoreeltaan paikan päältä tuo-
tettujen konferenssiuutisten mukaan tutkijat olivat yksimielisiä siitä, 
että virallinen selvitys tapahtumien kulusta oli epäluotettava. Smo-
lensk oli herättänyt akateemisen kiinnostuksen ympäri maailmaa.

Satelliittikuvat alueelta, valokuvissa näkyvän romun valtava mää-
rä ja sen leviäminen laajalle sekä kuvista näkyvät lentokoneen tietyn-
tyyppiset vauriot muodostivat tieteilijöiden keskuudessa perusteltua 
käsitystä siitä, että tuho oli saanut alkunsa lentokoneen sisäpuolelta.

Monen tutkijan useista eri lähteistä ja eri metodeilla keräämät 
todistusaineistot viittasivat siihen, että koneessa oli tapahtunut yksi 
tai useampi räjähdys.

Koneen ollessa ilmassa.
Natalian vanhemmat kuulivat räjähdyksestä ensimmäisen kerran 

tieteilijöiltä. Teoriat räjähdyksestä eivät tulleet heille suurena yllätyk-
senä, koska ne selittivät paljon suurista tuhoista. 

Yllättävämpää heille oli se, että Puolan terveysministeri Kopacz 
ei osannut laskea 1+1, vaikka hän on lääkäri.
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